
Safety instructions
Attention: Electrical equipment must be
installed and fitted by qualified electricians
only. To avoid electric shocks 
disconnect the power supply prior to 
working on the equipment (switch off the
safety cutout). Non-observance of these
installation instructions may cause fire 
or other hazards.

Function
This overvoltage protection socket outlet serves
as fine protection for sensitive electric and
electronic equipment against mains voltage
spikes (transient overvoltages as defined by
EN 61547). A voltage-limiting electronic circuit
reduces excessive voltages. In case of thermal
overloading as a result of overvoltages occurring
too frequently and being excessively high, a
thermal breaker will disconnect the protecting
branch from the mains. The socket outlet will
continue to supply mains voltage to any con-
sumers connected, however, without providing
any protective function. 
When the thermal fuse is defective, the over-
voltage protection socket must be replaced
as fast as possible by a quailified electrician. 

Any failure of the protective function will be 
indicated by both an audible and a visual signal.

The integrated LEDs (refer to Fig. A) have the
following indication functions:
(1) Green: The mains voltage is present.
(2) Red: The protective function is deactivated.

Switching off the audible signal
The signal tone can be switched off by pulling
out the mains plug. When the plug is reinserted,
the signal tone will be heard again.  

Important
Follow the subsequent instructions to ensure
effective protection:
● For high-energy surge pulses, install a multi-

stage, selective protection device consisting
of coarse protection (type 1 lightning current
arrester), medium-sized protection (type 2
surge arrester) and fine protection (e. g. 
type 3 overvoltage protection socket outlet).

● Keep the connections between consumer (3)
and overvoltage protection socket outlet (1) as
short as possible, 4 m max. (Fig.C).

● Do not lay protected wiring in parallel with
unprotected wiring (overvoltage excitation).

Installation instructions
You can use overvoltage protection socket outlet
(1) in T-networks (TN, TT) and in IT-networks. Do
not exceed the arrester rated voltage (255 V AC).
In multiple combinations using one overvoltage
protection socket outlet (1), other normal socket
outlets (2) will also be protected (install socket
outlets to the same phase). 

Installation
This overvoltage protection socket outlet is
designed for fixed indoor installation. For this
purpose, fit the socket outlet into a flush box as
per DIN 49073. For correct wiring, refer to Fig. B
showing a single socket outlet, and Fig. C
showing a socket outlet combination.

Important
● For insulation measurements within the

system, always disconnect all overvoltage
protection devices, or the test voltages will 
be limited by the protection modules, which
would lead to measuring errors.

● Discharging high overvoltages to earth
through surge arresters can cause fault-
current circuit breakers to trip. Therefore, 
use surge-proof fault-current circuit breakers,
if possible.

Technical characteristics
Overvoltage protection: as per EN 61643-11

VDE 0675 T6-11  12.02
type 3 surge arrester, one port

Nominal voltage UN: 230 V AC, 50 / 60 Hz
Arrester rated voltage Uc: 255 V AC
Nominal current IL: 16 A 
Protection level

UP (L/N): ≤ 1.2 kV
UP (L/PE; N/PE): ≤ 1.5 kV

TOV characteristics UT: 400 V / 5 s
Maximum fuse protection: 16 A
Admissible temperature range: -5°C bis +25°C,

occasionally up to +35°C
System of protection (depending on design): IP 20
Short-circuit strength IP: ≤ 1.5 kA
Connecting terminals: 1.5 mm2 to 2.5 mm2

Note
This device cannot protect any connected
consumers above the protection level given in
the Specifications. Any higher overvoltages may,
nevertheless, damage the units connected. 
The same applies to units which reqire a lower
protection level. For this reason, we shall not be
liable for any damage incurred on the consumers
connected. 

Please hand these instructions over to your
customer after the installation.

■ Guarantee
Our products are under guarantee within the
scope of the statutory provisions.

Please return the unit postage paid to our
central service department giving a brief
description of the fault:

Berker GmbH & Co. KG
Klagebach 38
D-58579 Schalksmuehle
Germany
Telephone: +49 (0) 23 55 / 90 5-0
Telefax: +49 (0) 23 55 / 90 5-111

Gefahrenhinweise
Achtung ! Einbau und Montage elektrischer
Geräte dürfen nur durch eine Elektrofachkraft
ausgeführt werden. Zur Vermeidung eines
elektrischen Schlages, vor Arbeiten am Gerät
freischalten (Sicherungsautomat aus-
schalten). Bei Nichtbeachtung der
Installationshinweise können Brand oder
andere Gefahren entstehen.

Funktion
Die Überspannungsschutzsteckdose dient als
Feinschutz für empfindliche Elektro- und
Elektronikgeräte vor Netzspikes (transiente
Überspannungen gemäß EN 61547). Die span-
nungsbegrenzende Elektronik reduziert über-
höhte Spannungen. Bei thermischer Überlastung
als Folge zu häufiger und hoher Überspannun-
gen trennt eine Thermosicherung den Schutz-
zweig vom Netz. Die Steckdose versorgt
angeschlossene Verbraucher weiterhin mit
Netzspannung, jedoch ohne Schutzfunktion.
Die Überspannungsschutzsteckdose muss
bei defekter Thermosicherung möglichst
schnell durch eine Elektrofachkraft aus-
gewechselt werden.

Der Ausfall der Schutzfunktion wird durch ein
akustisches und ein optisches Signal signalisiert.

Die integrierten Leuchtdioden (siehe Bild A)
haben folgende Bedeutung:
(1) Grün: Netzspannung liegt an.
(2) Rot: Schutzfunktion außer Betrieb.

Abschalten des Akustischen Signals
Das akustische Signal wird durch Ziehen des
Netzsteckers abgeschaltet. Wird der Stecker
wieder eingesteckt, ertönt der Signalton erneut.

Hinweise 
Für einen wirksamen Schutz folgende Hinweise
beachten!
● Bei energiereichen Überspannungsimpulsen

muss ein mehrstufiger, selektiver Schutz,
bestehend aus Grobschutz (Blitzstromableiter
Typ 1), Mittelschutz (Überspannungsableiter
Typ 2) und Feinschutz (z.B. Überspannungs-
schutzsteckdose Typ 3) installiert werden.

● Möglichst kurze Zuleitungen zwischen
Verbraucher (3) und Überspannungsschutz-
steckdose (1) einhalten max. 4 m (Bild C).

● Geschützte Leitungen nicht parallel zu
ungeschützten Leitungen legen (Überspan-
nungseinkopplung).

Installationshinweise
Die Überspannungsschutzsteckdose (1) kann in
T-Netzen (TN, TT) und in IT-Netzen eingesetzt
werden. Die Ableiter-Bemessungsspannung 
(255 V AC) darf nicht überschritten werden. In
Mehrfachkombinationen sind bei Verwendung
einer Überspannungsschutzsteckdose (1) andere
in der Kombination eingesetzte Steckdosen (2) in
Normalausführung mit geschützt (Steckdosen
müssen auf gleicher Phase installiert sein).

Montage
Die Überspannungsschutzsteckdose ist für die
ortsfeste Montage im Innenbereich ausgelegt.
Dazu die Steckdose in eine Unterputzgerätedose
nach DIN 49073 montieren. Anschluss siehe
Bilder B Einzelsteckdose und C
Steckdosenkombination.

Hinweise
● Bei Isolationsmessungen in der Anlage sind

grundsätzlich alle Überspannungsschutzgeräte
abzuklemmen, da andernfalls die Prüf-
spannung durch die Schutzbausteine begrenzt
und dies somit zu Fehlmessungen führen
würde.

● Ableitung hoher Überspannungen gegen Erde
durch Überspannungsschutz kann zum
Auslösen von FI-Schutzschaltern führen. 
Evtl. stromstoßfeste FI-Schutzschalter 
einsetzen. 

Technische Daten
Überspannungsschutz: nach EN 61643-11

VDE 0675 T6-11  12.02
Ableiter Typ 3, One Port

Nennspannung UN : AC 230 V~ 50 / 60 Hz
Ableiter-Bemessungsspannung Uc: 255 V AC
Nennstrom IL : 16 A
Schutzpegel

UP (L/N) : ≤ 1,2 kV
UP (L/PE; N/PE) : ≤ 1,5 kV

TOV-Charakteristik UT: 400 V / 5 s
Absicherung maximal: 16 A
zulässiger Temperaturbereich: -5°C bis +25°C

gelegentlich bis +35°C
Schutzart (je nach Ausführung): IP 20
Kurzschlussfestigkeit IP: ≤ 1,5 kA
Anschlussklemmen: 1,5 mm2 bis 2,5 mm2

Hinweis
Dieses Gerät kann angeschlossene Verbraucher
nur bis zu dem in den technischen Daten
angegebenen Schutzpegel schützen. Durch
Überspannungen, die höher sind, können die
angeschlossenen Geräte trotzdem geschädigt
werden. Gleiches gilt für Geräte, die einen
niedrigeren Schutzpegel benötigen. Aus diesem
Grund übernehmen wir keine Haftung für
Schäden, die an den angeschlossenen
Verbrauchern entstanden sind.

Bitte geben Sie diese Bedienungsanleitung
nach der Installation Ihrem Kunden.

■ Gewährleistung
Wir leisten Gewähr im Rahmen der gesetzlichen
Bestimmungen.

Bitte schicken Sie das Gerät portofrei mit
einer Fehlerbeschreibung an unsere zentrale
Kundendienststelle:

Berker GmbH & Co. KG
Abt. Service Center
Klagebach 38
D-58579 Schalksmühle
Telefon: 0 23 55 / 90 5-0
Telefax: 0 23 55 / 90 5-111
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Das CE-Zeichen ist ein Freiverkehrszeichen,
das sich ausschließlich an die Behörde wendet

und keine Zusicherung von Eigenschaften beinhaltet.

The CE-sign is a free trade sign relevant only
to the authorities and implying no assured

characteristics.

Le signe CE est un signe de libre circulation: 
il est destiné exclusivement aux autorités et

ne représente aucune garantie de qualité.

Het CE-teken is een vrijhandelsteken dat
uitsluitend voor de autoriteiten bedoeld is en

geen toezegging van produkteigenschappen inhoudt.

La sigla       es un signo de tráfico libre que 
se dirige exclusivamente a la autoridad, 

no conteniendo niguna garantia de propiedades.

-merket er et frihandelsmerke som 
henvender seg utelukkende til myndighetene

og garanterer ingenting angående egenskaper.
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Consignes relatives au danger
Attention! La mise en place et le montage
d’appareils électriques doivent obligatoire-
ment être effectués par un électricien spécial-
isé. Pour éviter les chocs électriques, décon-
necter l’appareil avant de procéder aux
travaux (désactiver le coupe-circuit automa-
tique). Le non-respect des consignes relatives
au danger peut entraîner des 
risques d’incendie ou autres. 

Fonction
La prise de protection contre les surtensions sert
de protection secondaire pour protéger les
appareils électriques et électroniques contre les
pointes de courant (surtensions transitoires selon
EN 61547). L’électronique de limitation de tension
réduit les surtensions. En cas de surcharge ther-
mique suite à des surtensions élevées fréquentes,
un fusible thermique coupe la branche de protec-
tion du réseau. La prise de courant continue d’ali-
menter les consommateurs connectés en courant,
sans toutefois exercer de fonction de protection.
En cas de défaut du fusible thermique, la
prise de protection contre les surtensions
doit être remplacée aussi rapidement que
possible par un électricien spécialisé.

La défaillance de la fonction de protection est sig-
nalisée par un bip sonore et un dispositif optique.

Les diodes lumineuses intégrées (voir schéma A)
ont la signification suivante:
(1) verte: consommateur est sous tension.
(2) rouge: fonction de protection désactivée.

Désactiver le bip sonore
Retirer la fiche de réseau pour désactiver le bip
sonore. Dès que vous réintroduisez la fiche, le
bip sonore retentit.

Consignes
Observer les consignes suivantes pour obtenir
une protection efficace!
● En cas d’impulsions de surtension riches en

énergie, il est nécessaire d’installer un
système de protection sélectif à plusieurs
niveaux, comprenant une protection primaire
(parafoudre type 1), une protection inter-
médiaire (coupe-circuit de surtension type 2)
et une protection secondaire (p. ex. prise de
protection contre les surtensions type 3).

● Veiller à ce que les câbles de raccordement
entre le consommateur (3) et la prise de pro-
tection contre les surtensions (1) soient aussi
courts que possible, maxi 4 m (schéma C).

● Ne pas faire cheminer les câbles protégés
parallèlement aux câbles non protégés 
(injection de surtension).

Consignes d’installation
La prise de protection contre les surtensions (1)
peut être mise en place dans les réseaux T (TN,
TT) et dans les réseaux IT. La tension de mesure
du court-circuit (255 V CA) ne doit pas être
dépassée. Lorsqu’une prise de protection contre
les surtensions (1) est utilisée dans des combi-
naisons multiples, les autres prises (2) d’exécu-
tion courante utilisées dans la combinaison sont
protégées en même temps (les prises doivent
être installées sur la même phase). 

Montage
La prise de protection contre les surtensions est
conçue pour le montage stationnaire à l’intérieur.
La prise doit être montée dans une boîte 
encastrée selon DIN 49073. Connexion, voir
schémas B prise simple et C prises combinées.

Consignes
● Pour les mesures d’isolement dans l’installation,

tous les appareils de protection contre les
surtensions doivent être impérativement 
déconnectés, la tension de contrôle étant 
sinon limitée par les modules de protection ce
qui risque de provoquer des erreurs de mesure. 

● La déviation de surtensions élevées vers la terre
par une protection contre les surtensions peut
provoquer le déclenchement de 
disjoncteurs de protection. Utiliser, si 
nécessaire, des disjoncteurs de protection résis-
tant aux chocs électriques. 

Caractéristiques techniques
Coupe-circuit de surtension selon EN 61643-11

VDE 0675 T6-11  12.02
Coupe-circuit type 3, « one port »

Tension nominale UN : CA 230 V ~ 50 / 60 Hz
Tension de mesure du conducteur Uc : 255 V CA
Courant nominal IL : 16 A 
Niveau de protection

UP (L/N) : ≤ 1,2 kV
UP (L/PE; N/PE) : ≤ 1,5 kV

Caractéristique surtension temporaire UT: 400 V/5s
Protection maximale : 16 A 
Plage de température admissible: -5°C ... +25°C,

occasionellement jusqu'à +35°C
Type de protection (suivant le modèle) IP 20
Résistance aux courts-circuits IP: ≤ 1,5 kA
Bornes de connexion : 1,5 mm2 à 2,5 mm2

Important
Cet appareil ne peut protéger les consommateurs
connectés que jusqu’au niveau de protection
indiqué dans les caractéristiques techniques. 
Les surtensions plus élevées peuvent malgré tout
endommager les appareils connectés. Il en est
de même pour les appareils qui nécessitent un
niveau de protection plus bas. Nous n’assumons
donc aucune responsabilité pour les dommages
subis par les consommateurs connectés.
Prière de remettre cette notice à votre client
après installation.

■ Garantie
Nous prêtons garantie dans le cadre de la 
législation en vigeur.

Veuillez envoyer l’appareil défectueux en port
payé à notre service après-vente central en
joignant une description du défaut:

Berker GmbH & Co. KG
Klagebach 38
D-58579 Schalksmuehle
Germany
Téléphone: +49 (0) 23 55 / 90 5-0
Télécopie: +49 (0) 23 55 / 90 5-111

Veiligheidsinstructies
Attentie! Inbouw en montage van elektrische
apparaten mogen uitsluiten door een landelijk
erkend installatiebedrijf worden uitgevoerd!
Om een elektrische schok te vorkomen, toes-
tel voorafgaand aan werkzaamheden
spanningvrij maken (veiligheidsautomaat
uitschakelen). Bij veronachtzaming van de
installatie-instructies kunnen brand of andere
gevaren optreden.

Functie
De randgeaarde contactdoos met overspannings-
beveiliging dient als zwakstroomveiligheid voor
gevoelige elektrische en elektronische apparatuur
tegen piekspanningen (tijdelijke overspanning con-
form EN 61547). De spanningsbegrenzende elek-
tronica reduceert te hoge spanningen. Bij thermi-
sche overbelasting ten gevolge van te frequente
en te hoge overspanning koppelt een thermo-
zekering het beveiligingscircuit van het net. De
contactdoos blijft aangesloten verbruikers net-
spanning leveren, maar zonder beveiligingsfunctie.
De randgeaarde contactdoos met overspan-
ningsbeveiliging moet bij defecte thermozek-
ering zo snel mogelijk door een elektromon-
teur worden vervangen.

Het uitvallen van de beveiligingsfunctie wordt door
een akoestisch en een optisch signaal gesignaleerd.

De geïntegreerde LEDs (zie afbeelding A) hebben
de volgende betekenis:
(1) groen: netspanning ingekoppeld.
(2) rood: beveiligingsfunctie buiten bedrijf.

Uitschakelen van het akoestisch signaal
Het akoestische signaal wordt via uitpluggen van
de netstekker uitgezet. Wordt de steker weer
ingeplugd, klinkt opnieuw de signaaltoon.

Aanwijzingen
Voor een effectieve beveiliging de volgende
aanwijzingen in acht nemen!
● Bij energierijke overspanningsimpulsen moet

een meervoudige getrapte selectieve net-
beveiliging, bestaande uit een hoogspan-
ningszekering (bliksemafleider type 1), mid-
denspanningszekering (overspanningsafleider
type 2) en zwakstroomveiligheid (b.v. rand-
geaarde contactdoos met overspannings-
beveiliging typ 3) geïnstalleerd worden.

● Zo kort mogelijke voedingskabels tussen ver-
bruiker (3) en de randgeaarde contactdoos
met overspanningsbeveiliging (1) installeren
max. 4 m (afbeelding C).

● Beveiligde kabels niet evenwijdig aan
onbeveiligde kabels installeren (gevaar voor
overspanningsinkoppeling).

Installatie-instructies
De randgeaarde contactdoos met overspan-
ningsbeveiliging (1) kan in T-netten (TN, TT) en in
IT-netten worden toegepast. De afleider-ont-
werpspanning (255 V AC) mag niet overschreden
worden. Bij dooscombinaties zijn bij gebruik van
een randgeaarde contactdoos met overspan-
ningsbeveiliging (1) andere in combinatie
toegepaste wanddozen (2) in normale uitvoering
meebeveiligd (wanddozen moeten op dezelfde
fase zijn aangesloten).

Montage
De randgeaarde contactdoos met overspan-
ningsbeveiliging is voor vaste montage binnens-
huis ontworpen. Daartoe de contactdoos in een
inbouwdoos conform DIN 49073 monteren.
Aansluiting zie afbeeldingen B enkelvoudige
contactdoos en C dooscombinatie.

Aanwijzingen
● Bij isolatiemetingen op de installatie altijd alle

overspanningsbeveiligingen afkoppelen,
omdat anders de testspanning door de
beveiligingscomponenten begrensd wordt en
foutmetingen optreden.

● Afleiding van hoge overspanning op aarde
door de overspanningsbeveiliging kan tot
activering van FI-veiligheidsschakelaars leiden.
Evt. stroomstootvaste FI-veiligheids-
schakelaars installeren.

Technische gegevens
Overspanningsbeveiliging: conform EN 61643-11

VDE 0675 T6-11  12.02
afleider type 3, One Port

Nominale spanning UN : AC 230 V ~ 50 / 60 Hz
Afleider-ontwerpspanning Uc: 255 V AC
Nominale stroom IL : 16 A 
Beveiligingsniveau

UP (L/N) : ≤ 1,2 kV
UP (L/PE; N/PE) : ≤ 1,5 kV

TOV-karakterstiek UT: 400 V / 5 s
Beveiliging maximaal: 16 A
Toegestaan temperatuurgebied: -5°C tot +25°C

incidenteel tot +35°C
Veiligheidsgraad (afhankelijk van uitvoering): IP 20
Kortsluitvastheid IP: ≤ 1,5 kA
Aansluitklemmen: 1,5 mm2 tot 2,5 mm2

Aanwijzing
Dit toestel kan aangesloten verbruikers slechts tot
het bij de technische gegevens gespecificeerde
beveiligingsniveau beveiligen. Door hogere over-
spanningen kunnen de aangesloten apparaten
desondanks beschadigd raken. Hetzelfde geldt
voor apparaten die een lager beveiligingssniveau
benodigen. Om die reden aanvaarden wij geen
aansprakelijkheid voor schade die aan de aan-
gesloten verbruikers is veroorzaakt.
Gelieve deze handleiding na installatie aan uw
klant te overhandigen.

■ Garantie
Wij bieden garantie in het kader van de wettelijke
bepalingen. 

U gelieve het apparaat franco met een
beschrijving van de fout/storing aan onze
centrale klantservice-afdeling te zenden:

Berker GmbH & Co. KG
Klagebach 38
D-58579 Schalksmuehle
Germany
Telefoon: +49 (0) 23 55 / 90 5-0
Telefax: +49 (0) 23 55 / 90 5-111

Indicaciones de seguridad
¡Atención! La instalación y el montaje de
aparatos eléctricos solamente debe efectuar
un electricista capacitado. Para evitar
descargas eléctricas, siempre desconectar el
equipo de la red antes de realizar trabajos en
el equipo (desconectar el fusible automático).
En caso de no observar las instrucciones de
instalación existe el peligro de incendios o de
otros peligros.

Funcionamiento
La caja de enchufe con protección contra sobre-
tensiones se usa como protección fina contra
puntas de red para equipos eléctricos y elec-
trónicos sensibles (sobretensiones transitorias
según EN 61547). La electrónica limitadora de
tensiones reduce tensiones demasiado altas. En
caso de sobrecarga térmica como consecuencia
de sobretensiones demasiado frecuentes o
demasiado altas, un fusible térmico separa el
ramal protegido de la red. La caja sigue alimen-
tando los consumidores conectados con la
tensión de red pero sin la función protectora.
Estando defectuoso el fusible térmico un
electricista capacitado ha de cambiar cuanto
antes el tomacorriente con protección contra
sobretensiones.

El fallo de la función protectora se señaliza por
una señal acústica y una señal óptica. Los
diodos luminosos integrados (véase la figura A)
significan lo siguiente:
(1) verde: está aplicada tensión de red
(2) rojo: sin función protectora

Desconectar la señal acústica
La señal acústica se desconecta desenchufando
el enchufe de red. Al volver a enchufar el
enchufe suena de nuevo la señal acústica.

Notas
Obsérvense las notas siguientes para lograr una
protección eficaz.
● En caso de impulsos de sobretensión de

energía elevada se ha de instalar una selectiva
protección de varias etapas que consta de
una protección gruesa (protección contra
rayos, tipo 1), una protección media (protec-
ción contra sobretensiones, tipo 2) y una pro-
tección fina (por ej. una caja de enchufe con
protección contra sobretensiones, tipo 3).

● Usar cables de alimentación lo más cortos
posibles (máx. 4 m, fig. C) entre el consumidor
(3) y la caja de enchufe con protección contra
sobretensiones (1).

● No colocar las líneas protegidas en paralelo a líneas
no protegidas (excitación por sobretensiones).

Instrucciones de instalación
La caja de enchufe con protección contra sobre-
tensiones (1) se puede usar en redes T (TN, TT) y
en redes IT. La tensión de cálculo del descargador
(255 V c.a.) no debe sobrepasarse. En combina-
ciones de múltiples equipos y al usar una caja de
enchufe con protección contra sobretensiones (1),
las otras cajas de enchufe (2) en versión estándar
utilizadas en dicha combinación también están
protegidas (las cajas de enchufe deben estar
instaladas en la misma fase).

Montaje
La caja de enchufe con protección contra sobreten-
siones está diseñada para el montaje fijo en interi-
ores. Montar para tal fin la caja de enchufe en una
caja empotrada según DIN 49073. Para la conexión
véanse la figura B (caja de enchufe individual) y la
figura C (combinación de cajas de enchufes).

Notas
● Al efectuar mediciones de aislamiento en la

instalación se han de desconectar por principio
todos los equipos con protección contra
sobretensiones, ya que, en caso contrario, la
tensión de comprobación sería limitada por los
módulos de protección llevando a mediciones y
resultados erróneos.

● La descarga de altas sobretensiones a tierra
por la protección contra sobretensiones puede
provocar la reacción de interruptores protec-
tores FI. Usar en caso dado interruptores pro-
tectores FI resistentes a golpes de corriente.

Datos técnicos
Proteccióncontrasobretensiones: segúnEN61643-11

VDE 0675 T6-11  12.02
descargador tipo 3, One Port

Tensión nominal UN: 230 V c.a., 50 / 60 Hz
Tensión de cálculo del descargador Uc: 255 V c.a.
Corriente nominal IL : 16 A 
Nivel de protección

UP (L/N) : ≤ 1,2 kV
UP (L/PE; N/PE) : ≤ 1,5 kV

Característica de sobretensión transitoria
(TOV) UT: 400 V / 5 s
Fusible máx.: 16 A
Gama de temperaturas 
admisibles: de -5°C a +25°C

a veces hasta +35 °C
Modo de protección (en función de la versión): IP 20
Resistencia a cortocircuitos IP: ≤ 1,5 kA
Bornes de conexión: de 1,5 mm2 a 2,5 mm2

Notas
El equipo presente solamente puede proteger
los consumidores conectados hasta el nivel de 
protección indicado en los datos técnicos. No
obstante, por sobretensiones que superan dicho
nivel, los consumidores conectados pueden
quedar dañados. Y eso se aplica también a los
aparatos que precisan un nivel de protección
menor. Es la razón por la cual no podemos 
aceptar la responsabilidad para daños en 
consumidores resultantes de los efectos
descritos arriba.
Rogamos que, después de haber terminado la
instalación, entreguen las Instrucciones para
el uso al cliente.

■ Garantía
Damos garantía dentro del margen de los
reglamentos legales.

Rogamos enviar el aparato franco de porte
con una descripción del defecto a nuestra
central de servicio postventa:

Berker GmbH & Co. KG
Abt. Service Center
Klagebach 38
D-58579 Schalksmühle
Telefon: 0 23 55 / 90 5-0
Telefax: 0 23 55 / 90 5-111

Informasjon om farer
OBS! Innbygging og montasje av 
elektriske apparater må kun utføres av 
en elektriker. For å unngå elektrisk støt 
skal apparatet frikoples før det utføres 
arbeider på apparatet (slå av 
sikringsautomaten). Ved ignorering av 
installasjonsveiledningen kan det 
oppstå brann eller andre faresituasjoner.

Funksjon
Overspenningsvern-stikkontakten fungerer som
finbeskyttelse av ømfintlige elektriske og elektro-
niske apparater mot spenningstopper (transiente
overspenninger jf. EN 61547). Den spennings-
begrensende elektronikken reduserer for høye
spenninger. Ved termisk overbelastning som
følge av for hyppige og for høye overspenninger
skiller en termosikring beskyttelsesgrenen fra
nettet. Stikkontakten forsyner fortsatt tilkoplede
forbrukere med nettspenning, men uten 
beskyttelsesfunksjon.
Hvis termosikringen er defekt, må 
overspenningsvern-stikkontakten skiftes ut
av en elektriker så snart som mulig. 

Bortfall av beskyttelsesfunksjonen signaliseres
ved hjelp av et akustisk og et optisk signal.

De integrerte lysdiodene (se figur A) har følgende
betydning:
(1) Grønn: Nettspenning tilkoplet.
(2) Rød: Beskyttelsesfunksjon ute av drift.

Utkopling av akustisk signal
Det akustiske signalet stopper når støpselet
frakoples. Når støpselet tilkoples igjen, starter
signallyden på nytt.

Merknader 
For å oppnå effektiv beskyttelse skal følgende
punkter overholdes!
● Ved energirike overspenningsimpulser må det

installeres en selektiv flertrinns-beskyttelse
som består av grovbeskyttelse (lynstrøm-
avleder type 1), mellombeskyttelse (overspen-
ningsavleder type 2) og finbeskyttelse (f.eks.
overspenningsvern-stikkontakt type 3).

● Hold tilførselsledningene mellom forbrukeren
(3) og overspenningsvern-stikkontakten (1) så
korte som mulig, max. 4 m (figur C).

● Beskyttede ledninger må ikke installeres
parallelt med ubeskyttede ledninger 
(overspennings-innkopling).

Installasjonsveiledning
Overspenningsvern-stikkontakten (1) kan 
brukes i T-nett (TN, TT) og i IT-nett. Avleder-
dimensjoneringsspenningen (255 V AC) må ikke
overskrides. Ved bruk av en overspenningsvern-
stikkontakt (1)  i multikombinasjoner er andre
stikkontakter (2) i vanlig utførelse som er montert
i kombinasjonen, også beskyttet (stikkontaktene
må være installert på samme fase).

Montasje
Overspenningsvern-stikkontakten er dimens-
jonert for stasjonær montasje innendørs.
Stikkontakten skal monteres i en vegginnfelt
apparatkontakt jf. DIN 49073. Tilkopling se
figurer B enkeltkontakt og C stikkontakt-
kombinasjon.

Merknader
● Ved isolasjonsmålinger i anlegget skal alltid

alle overspenningsvern-apparater koples fra,
da prøvespenningen ellers begrenses av
beskyttelseskomponentene, noe som fører til
feilmålinger.

● Avledning av høye overspenninger mot 
jord via overspenningsvern kan føre til at 
FI-vernebrytere utløses. Bruk ev. 
strømstøtsikre FI-vernebrytere.

Tekniske data
Overspenningsvern: Jf. EN 61643-11

VDE 0675 T6-11  12.02
Avleder type 3, One Port

Merkespenning UN : AC 230 V ~ 50 / 60 Hz
Avleder-dimensjoneringsspenning Uc: 255 V AC
Merkestrøm IL : 16 A 
Beskyttelsesnivå

UP (L/N) : ≤ 1,2 kV
UP (L/PE; N/PE) : ≤ 1,5 kV

TOV-karakteristikk UT: 400 V / 5 s
Sikring maksimal: 16 A
Tillatt temperaturområde: -5°C til +25°C

av og til opptil +35°C
Beskyttelsestype (avhengig av utførelse): IP 20
Kortslutningsfasthet IP: ≤ 1,5 kA
Tilkoplingsklemmer: 1,5 mm2 til 2,5 mm2

Merknad
Dette apparatet kan kun beskytte tilkoplede
forbrukere opp til det beskyttelsesnivået som 
er oppgitt i de tekniske data. Ved høyere
overspenninger kan de tilkoplede apparatene
allikevel skades. 
Det samme gjelder for apparater som behøver et
lavere beskyttelsesnivå. Av denne grunn bærer vi
intet ansvar for skader som måtte oppstå på de
tilkoplede forbrukerne.

Vennligst lever denne bruksanvisningen til
kunden etter at installasjonen er utført.

■ Garanti
Vi gir garanti innenfor rammene av lovens
bestemmelser.

Vennligst send apparatet portofritt og 
med en feilbeskrivelse til vårt sentrale 
kundesenter:

Berker GmbH & Co. KG
Abt. Service Center
Klagebach 38
D-58579 Schalksmühle
Telefon: 0 23 55 / 90 5-0
Telefax: 0 23 55 / 90 5-111
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Boîte SCHUKO avec protection
contre les surtensions et case
d’inscription

Randgeaarde contactdoos 
met overspanningsbeveiliging en
labelveld

Caja de enchufe Schuko con 
protección contra sobretensiones 
y campo de rotulación 

Jordet stikkontakt 
med overspenningsvern og 
skriftfelt


